VY BiANOBIIH HA KOMYHIKAIIIITHI BUKJIUKH, 3 SIKUMH CTHKAIOTHCSI OpTaHi3allii, TEeXHOJIOTis cTajia
KIIIOYOBUM I1HCTPYMEHTOM Ui MiABHIIEHHS €(EKTUBHOCTI Ta pPE3yJbTaTMBHOCTI KOMYHIKallii.
Komma#nii MOXyTh BUKOPHUCTOBYBATH HAWHOBIII TEXHOJIOTIYHI JOCATHEHHS, TaKi K BIPOBAKCHHS
wiatopM 0OMiHY NMOBIAOMIICHHSIMH, 1100 3a0€3MEYNTH CIIIJIKYBaHHS B PEKUMI PEaIbHOT0 Yacy, TUM
CaMUM 3MCHIIYIOYM 3aTPUMKHU BIIIOBIAI Ta IMABHUINYIOYM 3arajibHy €QeKTUBHICTH poboTu. Kpim
TOT0, COLIaJIbHI IHTPAHET-IATGOPMU MOXKYTh BilirpaBaTH BUPIMIAJIbHY POJIb Y CIPHUSIHHI TOYYTTIO
CHUJIBHOCTI cepeJl MpaIliBHUKIB, 3a0X04YyHO4H He(opMaiabHE CHIJIKYBaHHS Ta CHPHUSIIOYH OOMIHY
3HanHsAMH. i mmatdopmu He TIMBKH 10J1aI0Th TeorpadiuHi po3puBH, ajie i CTBOPIOIOTH CEPEIOBUILE,
CIpUSTIMBE I CIiBOpali Ta iHHoBamiid. KpiM Toro, iHTerpaiisi iHCTpyMEHTIB MJis CIIBHpali
J03BOJISIE KOMaHJaM IAaIlOBaTH pa3oM OuIbIl €(pEeKTHBHO, HE3AIEXKHO BiJ IXHBOTO (Hi3MUYHOTO
pO3TalryBaHHs, TAKMM YHHOM ITiIBUIIYIOYA KOMaHJIHY poOOTY Ta IPOAYKTHBHICTE. 3a0e3neuyodn
MIOCJIZIOBHE OHOBJICHHS Ta HAaBYAaHHSI HOBHUM KOMYHIKALlIHHUM IHCTPYMEHTaM, OpraHiszaiii MOXyTb
rapaHTyBaTH, M0 BCl CHIBPOOITHMKK BMIIOTh BHUKOPHUCTOBYBAaTH Il TEXHOJIOTii, THM CaMHUM
MaKCUMI3yIOUH IXHi MOTEHLIHHI BUTOJIH.

CkpunHuk Arxena AHaToJiiBHA
HaykoBwuii kepiBHUK — KaH. (ij0i. HayK, A0o1. €MenbsHoBa €.C.
JepxaBHull 610TEXHONOTTUHUN YHIBEPCUTET
PROBLEMS OF FORMATION OF PROFESSIONAL FOREIGN LANGUAGE
COMMUNICATION SKILLS

Foreign language communicative competence is a core that permeates the entire learning
process, and awareness of the structure of speech acts, goals, ways to achieve them and results
educational activity makes students subjects of the educational process, creates prerequisites for the
cooperation of the teacher and the student and for him further self-study. However, the formation has
foreign language communicative competence interdisciplinary character, where sociology-
humanitarian and general scientific knowledge belongs an important role. Taking this into account,
it can be stated that foreign language competence is an integrative concept that includes both skills
and abilities perform actions with language material, as well as country studies and linguistic country
studies knowledge, skills and skills that indicate communication skills, that is, receiving and
transmitting information using various types of speech activity.

An important component of foreign language competence is its lexical component, which is
formed in three stages: 1) the stage of semantic enrichment of lexical units and the creation of an
indicative basis for the future formation of lexical skills; 2) the stage of automation of students' actions
with vocabulary at the word level and phrases;

3) stage of automation of actions students with lexical units at the text level. The goal of the
first stage is to provide the process of restoration of sound and graphic form words, its semantics.
From the level of perception of lexical units depends on their memorization. A contextual method is
used for the interpretation of terms: matching the context word indicates the correctness of its
semantics. Repetition of lexical units in different contexts, multiple visual and auditory assistance
able to fix words in memory and provide them future use [2, p.94; 3, p.115]. The second stage is the
stage of active use of lexical units at the level of individual words and phrases. Students gain the skills
to guess the meaning unknown words in the text or in situations, set up associative connections, select
lexical units in accordance with the conditions of communication, correctly combine words when
formulating their expressions. The skills acquired in this way give students the opportunity to prepare
to a higher, productive stage of working with lexical units. At this stage, students receive the
necessary information for justification their thoughts, prepare theses and plan the text for the purpose
of its further discussion, determine the main idea of the text and predict it further use. At the third
stage, students improve the action with new vocabulary units at the text level. Students' tasks perform
automated material actions with the learned ones terms, words and phrases.
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To competence-oriented technologies and methods of teaching a foreign language, and hence
and formation of foreign language competence is possible include project method, debate method,
study cases and situations, role play, use interactive Internet resources in education [1, p.102]. One
of the modern technologies for the formation of foreign language competence is the project method
under which it is worth understanding the method of achieving the didactic goal through the detailed
development of predetermined and problem agreed with the teacher), which should end with a very
real practical result, which can be a public presentation. The project method is always focused on
independent activity of participants — individual, pair, group, which the participants perform during
a certain time segment of time. The project is being implemented according to a certain scheme,
which involves a choice topics, ideas, problem statement, discussion, organization of participants,
implementation of the project and its presentation, discussion of results and reflection of participants.
The use of this technology in learning a foreign language allows you to shift the emphasis from
exercises for active thinking activity of students and their joint communication with each other.
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Cnyupkuii Iniigs KoctssHTuHOBHY
HayxoBwuil kepiBHUK — KaH[. QUION. HAyK, o1l €MenbsiHoBa €.C.
Jlep>kaBHUM 010TEXHOJIOTTYHUM YHIBEPCUTET
BAJKJIMBICTH BUBYEHHS TPO®ECIMHOI TEPMIHOJIOTITI
MAWBYTHIMU ®AXIBISIMU

BononinHs  mpodeciiiHOI0  TEpPMIHOJIOTIEID € B@KJIMBUM  acleKToM  (OpMyBaHHS
kBatipikoBaHoro ¢axiBug. CyyacHl CIEHIATICTH MalOTh BOJOJITH aKTyaJbHOIO TEPMIHOJIOTIEIO,
OCKUTBKU 1I€ copuse e(QeKTHMBHOMY CIUIKyBaHHIO y TmpodeciiiHomy cepenoBuili. HapuaHHS
npodeciiHOT TEPMIHOJIOTT MOXE BKIIOYATH PI3HOMAHITHI METOAM: IHTEPAKTUBHI 3aHSATTSI, IPOEKTH,
IPYTNOBI JOCIIIKEHHS, 110 I0TIOMArae CTyJeHTaM 3aCTOCOBYBATH TEPMIHU B IPAKTUYHHUX CUTYALisX.
BuxopucTtanHs pi3HOMaHITHUX METOAIB 1 MPUIOMIB HaBUaHHS (CIIOBHUKOBI KapTKH, IHTEPAKTHUBHI
BIIPaBH, MPOEKTHA isUNIbHICTh, KEWC-METOJM) CIpHUsi€ 3aCBOEHHIO TepMiHocucTeMu [2; 3; 4].
[IpakTuHa opieHTAIllsl HABYAHHS JIO3BOJISIE YYHSIM Kpalle 3acBOIiTH TEpPMIHU y TpodeciitHomy
KOHTEKCTI.

BaxxnuBo BHMBUaTHM TEpMIHM HE 130JbOBAHO, 4 B KOHTEKCTI KOHKPETHHUX MNpoQeciiHuX
CHUTYyalliif, 1110 JJOTIOMarae Kpaiie 3acBOITH iX 3HaYeHHS 1 BUKOPUCTaHHS. BUKOpUCTaHHS pealbHUX
NpUKIaaiB 3 mpodeciiiHoi cdepu (cTaTTi, Mpe3eHTAallil, IIJIOB1 IrPHU) J03BOJSE CTYJIEHTAM Kpalle
3acBOITH TepMiHU. HaB4aHHS TepMIHOJIOTI MOBUHHO OyTH IHTETpOBaHE 3 IHIIUMHU KypcaMu, TAKUMHU
SK crieniaiizaiisg abo IpakTU4YHa MiArOTOBKA, JJIs 3a0€3MeUYeHHs CUCTEMHOTO MiAXO0Ay. 3aly4eHHs
CY4aCHUX TEXHOJIOTiH Ta MyJIbTUMEIIHHUX 3ac00iB J03BOJISIE 3pOOUTH IMPOLEC HABYAHHS OLIbII
LIKaBUM Ta e(EeKTUBHUM, 30KpeMa 3a JOIIOMOIrOI0 BiJleoMarepiaiiB, OHJIANH-KypCiB Ta HU(PPOBUX
1HTepakTUBHUX I1aT(opM. BukopucTanHs cydacCHUX TEXHOJIOTIH MO’K€ 3HAUHO MOJIETIIUTH MPOLEC
BHUBUEHHS TEPMIHOJIOT1, HAJJAl0YM TOCTYI /10 aKTyaJbHUX MaTepiajiB.

Ha oco0nuBy yBary 3acinyroBye MUTaHHsS po3poOJeHHs e()EeKTUBHUX METOIIB OLIHIOBAaHHS
3HaHb y TaTy31 TEPMIHOJIOTI], sIK1 TO3BOJIIOTH OI[IHUTH HE TUIBKU 3HAHHS TEPMIHIB, ajie 1 37JaTHICTh
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